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1. Mecto pucyuninHsbl B cTpyktype OITIOII

Mucuynnuyaa @T/1.03 dakynbTaTUBHbIN MHOCTPAHHBIN SI3bIK SIB/IsSieTCS (DaKy/IbTaTUBOM B
obpasoBare/ibHOM TIporpaMme.

2. IInanupyembie pe3y/ibTaThl O0yYeHHsI MO JAUCIUIUIMHE, COOTHECEHHbI€ C TUIAHUPYEMBIMH
pe3y/ibTaTaMi OCBOeHUsI 00pa3oBaTe/bHON MpPorpaMmbl (KOMIETeHHMAMH M HWH/UKATOPaMH
AOCTYDKeHHsI KOMITeTeHI[Ui)

KOMMYHUKAyuro 6
ycmHoll u
nucbMeHHol ¢popmax
Ha 20cy0apcmeeHHOM

MEeANCAUUHOCMHOM 0bWjeHuU U
npogeccuoHanbHol
desimenbHOCMU, 8bI6Upast

NUCbMEHHO20 B8bICKA3bIBAHUA HA
PYCCKOM U UHOCMPAHHOM
A3bIKAX

q3biKe coomeemcmeyroujue YK-4.1.2. 3Haem npasuaa u
Poccuiickoil eepbasbHble U HegepbaibHble  |3aKOHOMepHOCMU 0en06oti
Dedepayuu u cpedcmea KOMMyHUKayuu YCMHOU U NUCbMEHHOU
UHOCMpPaHHOM(blX) KOMMyHUKAUUU

a3biKe(ax)

YK-4.2.1. Ymeem npumeHsimb HA
npakmuke 0enogyio
KOMMYHUKAaYUto 8 yCmHoli u
nucbMeHHoU popmax, memoobl u
HABbIKU 0e/108020 0OWeHUs1 Ha
DYCCKOM U UHOCMPAHHOM
A3bIKAX

YK-4.3.1. Braoeem Hagblkamu
umeHus U nepegodd Mekcmos Ha
UHOCMPAHHOM 5I3bIKe 8
npogeccuoHanbHOM 0b6weHuU
YK-4.3.2. Bradeem Haeblkamu
0e/108bIx KOMMYHUKayuil 8
ycmHoll u nucbmeHHol ¢popme
Ha pycCKOM U UHOCMPAHHOM
A3BIKAX

YK-4.3.3. Bradeem memooukoti
cocmasneHust CyxcoeHus 8
MEACAUYHOCTIHOM 0€e/1080M
06WjeHUU Ha pyCcCKOM U
UHOCMPAHHOM $3bIKAX

dopmupyemsbie IlnaHupyeMbie pe3yabTaThl 00yUeHHs M0 AUCHUILUIMHe | HanMeHOBaHHe OLeHOYHOTO CPe/ICTBA
KOMIIeTeHL{UH (Mofgyn0), B  COOTBETCTBMM C€  HHAUKATOPOM
(xof, comep)kaHue | JOCTH)KeHHS KOMIIeTeHIIMH
KOMTIETEHIIVN) Nupukarop poctwkeHusi | PesyabTarsl 00yueHust Jns Tekymiero | /ins
KOMIIeTeHL{UMN o AUCLUIIUHE KOHTPOJIA IPOMEXXyTOUHOH
(xon, coZiepkaHue ycreBaemMoCTH aTrTecTranuu
VHAWKATOpa)
YK-4: CnocobeH YK-4.1: Ucnoab3yem YK-4.1: luckyccuoHHoe
ocyujecme/isimb 20cy0apcmeeHHbilil u YK-4.1.1. 3Haem npuHyunbi obcyscdeHue 3quém:
denosyro UHOCMPAHHB LT (-ble) A3bIK 8 NoCmMpoeHust yCmHoz0 u Tecm Jloknad

3. CTpyKTypa U cojep)KaHHe AUCIUILIAHbI

3.1 TpyAa0eMKOCTb AUCLUII/IUHBI




OyHas

O011as TPy/J0eMKOCTBD, 3.e. 3

Yacos o yue0HOMY IJIaHY 108

B TOM 4HCJIe

ay/JUTOpPHBIE 3aHATHA (KOHTaKTHas1 padoTa):

- 3aHATHUSA JIEKIIHOHHOT'0 THIIA 0

- 3aHATHS CEMHHAPCKOro THINa (MpaKTH4YecKue 3aHATHs / 1abopaTopHbIie PaGoThI) 80

- KCP 2

caMmocTosATe/IbHasA paboTa 26

ITpomexyTouHas arrecTanus 0
3auét

3.2. CojeprkaHve IUCLIANIVUHBI

(cmpykmypupoeaHHoe no memam (paszdeaam) C yKa3aHueM Omee0eHHO20 HA HUX Ko/auyecmed

axkademuuecKux udacog u 8uobl yuebHbIx 3aHsamuil)

HavmeHOBaHMe pa3/e/ioB U TeM JUCLATUIHHBI Bcero B TOM UHCJ/Ie
(uacer)
KonTakTHast pabora (pabota Bo
B3aUMO/IeHCTBHY C MIperojjaBaresieM),
Yyachl U3 HUX
JaHATHS CamocrosiTesibHast
CeMHUHapCKOTo pabora
3aHsTHS THMA obyuarowerocs,
JIEKL[MOHHOTO | (MpakTHueckue | Bcero Hachbl
THUMa 3aHATHs/1abopa
TOpPHbBIE
paboThI), Uackl

0 0 0 0 0

¢ ¢ o o o)

0 0 0 0 0
Tema 1. What is tourism? 10 8 8 2
Tema 2. World destinations 10 8 8 2
Tema 3. Tour operators 10 8 8 2
Tema 4. Tourist motivators 8 6 6 2
Tema 5. Travel agencies 8 6 6 2
Tema 6. Transport in tourism 8 6 6 2
Tema 7. Accomodation 10 8 8 2
Tema 8. Marketing and promotion 8 6 6 2
Tema 9. The airline industry 8 6 6 2
Tema 10. Holidays 8 6 6 2
Tema 11. Reservations and sales 8 6 6 2
Tema 12. Airport departures 10 6 6 4
Arrecrarus 0
KCP 2 2
HUroro 108 0 80 82 26




Copiep>kaHue pa3/ie/ioB U TeéM [JUCIUILTHHBI

Topic 1. The content of the main concepts of the topic is revealed. Exercises are given to develop phonetic,
grammatical and lexical knowledge, skills and abilities, competencies. Tasks to improve speech skills are
presented.

Topic 2. The content of the main concepts of the topic is revealed. Exercises are given to develop phonetic,
grammatical and lexical knowledge, skills and abilities, competencies. Tasks to improve speech skills are
presented.

Topic 3. The content of the main concepts of the topic is revealed. Exercises are given to develop phonetic,
grammatical and lexical knowledge, skills and abilities, competencies. Tasks to improve speech skills are
presented.

Topic 4. The content of the main concepts of the topic is revealed. Exercises are given to develop phonetic,
grammatical and lexical knowledge, skills and abilities, competencies. Tasks to improve speech skills are
presented.

Topic 5. The content of the main concepts of the topic is revealed. Exercises are given to develop phonetic,
grammatical and lexical knowledge, skills and abilities, competencies. Tasks to improve speech skills are
presented.

Topic 6. The content of the main concepts of the topic is revealed. Exercises are given to develop phonetic,
grammatical and lexical knowledge, skills and abilities, competencies. Tasks to improve speech skills are
presented.

Topic 7. The content of the main concepts of the topic is revealed. Exercises are given to develop phonetic,
grammatical and lexical knowledge, skills and abilities, competencies. Tasks to improve speech skills are
presented.

Topic 8. The content of the main concepts of the topic is revealed. Exercises are given to develop phonetic,
grammatical and lexical knowledge, skills and abilities, competencies. Tasks to improve speech skills are
presented.

Topic 9. The content of the main concepts of the topic is revealed. Exercises are given to develop phonetic,
grammatical and lexical knowledge, skills and abilities, competencies. Tasks to improve speech skills are
presented.

Topic 10. The content of the main concepts of the topic is revealed. Exercises are given to develop phonetic,
grammatical and lexical knowledge, skills and abilities, competencies. Tasks to improve speech skills are
presented.

Topic 11. The content of the main concepts of the topic is revealed. Exercises are given to develop phonetic,
grammatical and lexical knowledge, skills and abilities, competencies. Tasks to improve speech skills are
presented.

Topic 12. The content of the main concepts of the topic is revealed. Exercises are given to develop phonetic,
grammatical and lexical knowledge, skills and abilities, competencies. Tasks to improve speech skills are
presented.

4. YueOHO-MeToANYeCKOe o0ecneyeHHe CaMOCTOSITe/TbHOW PadoThI 00yJarouXCsl

CamocrosiTenibHasi paboTa 00yuaroL[UXCcsl BK/IIOUaeT B CeDdsi MOATOTOBKY K KOHTPOJIbHBIM BOITPOCAM U
3a[laHUsIM JIJIsl TeKYIlero KOHTPOJIsi U TIPOMEXYTOUHOUW aTTeCTallud IO UTOraM OCBOEHMS JUCLIATIIUHEI
NIpUBeJIeHHBIM B I1. 5.

Kakzip1ii 0Oyuaroriuiicsi TOTOBUT 1 [JOK/IaZ, 3a CeMecTp
[ToaroroBka Aoknaza (cooblieHys) 1 BHICTYIIJIEHHE C HUM Ha 3aHSTHU OLIeHUBAeTCsl B COOTBETCTBUU



CO crieyroImM anroputMoM. OlLieHKa ZI0K/Ia/ia OCYLeCTBISIeTCS B COOTBETCTBUM C KDUTEPUSMHU:
CTeleHb MMOHOTHI MPe/[CTAB/IeHUs] MaTeprasa; CTeleHb COOTBETCTBUS TTPOGECCHOHATBEHOMY
CTaHZAPTY.

ANropyT™ OLIeHWBaHUS OrneHka B b6asnax

CooTBeTCTBUE COZlepKaHusl 3asiBJIEHHOM Teme 1

O6o03HaueH KpyT TOHATHHN U TEPMHUHOB, HEOOXOMMBIX ZIJIsl OTTUCAHUS UCCIIelyeMOTO TTOJI0XKEeHUST
1

[IpuBeseHbI OnycaHUsi U CpaBHEHUSI IPUMEPOB MCI0/Ib30BaHKs MCC/IeyeMOro MOJI0)KeHUs] B MUPOBOU
1 POCCUMCKOM MpaKTUKe 1

[oknaz pa3zieneH Ha CMBIC/IOBbIE YaCTH M OTPakeHa JIOTHKa pacCy KAeHul TIpU repexo/ie OT OJHOMN
YacTH K JApyrou 1

Ncnonb3yeTcsi coBpeMeHHbIe HayyHble ¥ METOAUUeCKHe UCTOUHUKHU 1

[MpexacraBneHue qoK/ajja C UCMO/Ib30BaHUEM MYJ/IbTHMe/Ma Mpe3eHTaluu 1

[Toyjaua MaTepuasia BBICTYTUIEHUS: CBOOO/IHOe BilajieHHe COZlepyKaHueM, O0IeHHe C ayAUTOpHen

1
B poknaze cienansl NIpOMeEXXYTOUHBIE Y KOHEUHBIE BBIBO/IbI 1
B poknaze nprucyTCTBYeT CChIKa HA NCTOUHMKH, aBTOPOB UCC/IefloBaHuM 1
OTBeTHOe C/10BO I0K/IaiuMKa (UETKHe OTBETHI Ha BOIIPOCHI) 1
Nroro 10

MakcumasbHast OIleHKa 3a IoK/a/| cocTapsisieT 10 6asios.
ITok/azi MpUHUMAEeTCs1, eC/T MUHUMa/IbHBIN Oasi/1 cCocTaB/sieT He MeHee 5 6asiioB.

5. @OHJ OLEHOUHBIX CPEeACTB /I TeKYIlero KOHTPOJ/is YyCleBaeMOCTH U TPOMEeXYyTOUHOM
aTrTecTalyi Mo ANCHMILINHE (MOJYJII0)

5.1 TunoBble 3afiaHusA, He00X0JUMBbIe [JIsi OLEHKH pe3y/IbTaTOB 00y4YeHUsI MPU MPOBeJeHUH
TeKyIlero KOHTPOJisl yCIieBaeMOCTH C yKa3aHHeM KpHuTepHeB HX OLleHUBaHUSA:

5.1.1 TunoBblie 3ajaHus (OLEHOUHOE CPeACTBO - /IMCKyCCHOHHOe 00CY)XAeHHe) /il OLeHKH
copMupoBaHHOCTH KoMneTeHIHu YK-4:

Test

1. Cross out one odd term:

flight, destination, plane, ticket, comission, transfer, discount, director, arrival
2. Pick out the right word for the definition:

A tour which includes travel, accomodation, meals and other sevices at one price and
is paid for in advance

3. Match the terms with the definitions:

a travel agent - a travel company staff manager who arranges ticket bookings

a booking agent - a tourist specialist who develops tour packages

a ticket agent - a tourist professional who manages a travel company or a department

a tour operator - a specialist who arranges entertainments for hotel guests or cruise passengers
a tourism manager - a manager who supervises a staff of animators

an animator - a tourist professional who shows tourists round a destination or a sight

a tour guide - a travel company staff member who issues and sells tickets



a social director - a travel company staff member who sells tours and separate services retail
4. Open the brackets:
Travel agents (not to develop) tour packages.

doesn't develop
don't develop
not develop

don't develops

5.Make up the ward from these letters: n,a,t,e,0,d,i,t,i,n,s

6. Fill in the blanks:

(Tourism manager, tour operator, travel agent) hires the employees.

The chief animator is also called (wholesaler, supplier, social director).

( Tour guide, tour operator, general manager) knows a lot of history, geography, several foreign
languages.

Kputepuu oneHuBaHus (OL[eHOUYHOE CPeJACTBO - [INCKYCCHOHHOE 00CYyK/|eHHe)

OneHka Kpurepuu orjeHrBaHUs

CoOoTBeTCTBHE BBICTYTIIEHUH 3asiB/ieHHOH TeMe. Coiep>kaHre TeMbl PAaCKPBITO B ITOJTHOM 00beMe.
Vcronib30BaHbI JOCTOBEPHBIE HCTOUHUKY WH(OPMALIMK, BBICTYTAKOLIMN CBOOOJHO U3/1araeT
Marepuas. YuacTre B JUCKYyCCHUA COOTBETCTBYET arOPUTMY MPOBeeHUsI AUCKYCCUH. Borpockr
3auTeHO 3a7laBaeMble B XO/le AUCKYCCHU aZleKBaTHBI TeMe U COZleP)KaHUI0 JUCKYCcuH. CTYZeHT aKTHBHO
3a7laeT BOTIPOCHI, BO30Yy KAaroIie HHTepecC K 001ieMy o6cyeHrto. OTBeThl Ha BOTIPOCHI JPYTHX
YUYaCTHUKOB JIUCKYCCUU JJaHBI B TTOJTHOM 00beMe. CTyJeHT IeMOHCTPUPYET CIOCOOHOCTH
JIOTUYECKOTO PACCY’>KIeHHsI M aHa/TUTHUECKOT0 MbILIUIEHHSI.

HecooTBeTcTBHe BBICTYI/IEHUH 3asiB/ieHHOH Teme. CofiepKaHKe TeMbl He PACKPBITO B TIOJTHOM
o6beme. He ncrionb30BaHbI I0CTOBEPHBIE UCTOYHUKY MH(OPMAIIWH, BBICTYTAOLMHA CBOOOJHO
W3/1araeT MaTepra. YdacTve B JUCKYCCUY He COOTBETCTBYET arOPUTMY TIPOBe/IeHUsT TUCKYCCHH.
Bompocs! 3aj1aBaeMble B X0/ie AMCKYCCHY HeaJleKBaTHBI TeMe U COZiepyKaHUIo AUCKyccun. CTyzeHT
aKTHUBHO He 3a/jaeT BOMPOCHI, BO30yK/arolrie HHTepec K obmemy obcyxaenuro. OTBeTHI Ha
BOIIPOCHI IPYTHUX YYaCTHUKOB IMCKYCCHU He JJaHbl B TOJTHOM 00beme. CTyZIeHT He IeMOHCTPUPYEeT

He
3a4TeHOo

CITIOCOOHOCTH JIOTHYECKOTO pacCy>XaeHusd U aHa/IMTUYEeCKOI'O MBILJIEHHUA.

5.1.2 TumnoBbie 3afaHusa (omeHOYHoe cpeacTBO - Tect) A1A oOLeHKH C(HOPMHUPOBAHHOCTH
xKomnerenuu YK-4:

Test
1. Cross out one odd term:flight, destination, plane, ticket, comission, transfer, discount, director, arrival

2. Pick out the right word for the definition:A tour which includes travel, accomodation, meals and other sevices
at one price andis paid for in advance

3. Match the terms with the definitions:a travel agent - a travel company staff manager who arranges ticket
bookingsa booking agent - a tourist specialist who develops tour packagesa ticket agent - a tourist professional



who manages a travel company or a department a tour operator - a specialist who arranges entertainments for
hotel guests or cruise passengers a tourism manager - a manager who supervises a staff of animators an
animator - a tourist professional who shows tourists round a destination or a sighta tour guide - a travel company
staff member who issues and sells tickets a social director - a travel company staff member who sells tours and
separate services retail

4. Open the brackets:

Travel agents (not to develop) tour packages.

doesn't develop

don't develop

not develop

don't develops

5.Make up the ward from these letters: n,a,t,e,0,d,i,t,i,n,s6. Fill in the blanks:(Tourism manager, tour operator,
travel agent) hires the employees.The chief animator is also called (wholesaler, supplier, social director).( Tour

guide, tour operator, general manager) knows a lot of history, geography, several foreignlanguages.

Kpurepumu orjeHnBaHus (0LjeHOUHOe CpeAcTBO - Tecr)

OueHka Kputepuu orjeHMBaHNA

3aureHo 30 6a/UIOB  OL|EHKA «OT/IMYHO»/ «3aUTE€HO» BBICTaB/IsIETCs] 00yYaroIeMycs, eciid CTyJeHT
JleMOHCTpUpYeT 3HaHKe Borpoca. Ha ocHOBe TBOpUeCKOro noAxo/ja pacKpblBaeT K/IFOUeBYIO
HayuHyto rpobsemy. [IprBnekaeT K 060CHOBaHHIO aBTOPUTETHbIE HCTOUYHUKH U aKTyasIbHble
MIpUMepkl. []eMOHCTPHUPYeT HaBbIKM KPUTHUUECKOTO OCMBICIEHHUS CJIOKUBILINXCS TTOLXO0/0B,
(hopMynrpyeT aBTOPCKHe apryMeHThl ¥ (hOpMYTMPOBKY TIpoOieMbl. PackpeiBaer
MIPUYMHHOC/IE[CTBEHHbIE CBSI3M HA OCHOBE CPaBHUTE/BbHOIO NoAxo/a. Vcrnonp3yeT ucTopuuecKuit
aHanu3. [IpezicTaB/eH MPaKTHKO-OPUEHTUPOBAHHBIN acreKT n3yuaeMoi npobiemsl. CTyZeHT
NIPUBOJUT OLIEHKU NOC/IeJHUM COOBITHSM B CTPaHe U B MUPE C TOUKH 3PeHHs pa3HbIX
TEOPeTUYeCKHX MO3ULMH, Pa3HBIX BbIJe/IeHHBIX UM acrieKToB Tpo0sieMbl. CTy1eHT 0CO3HAHHO
OTMeuaeT HOBH3HY, OPUTHHAIbHOCTL CBOMX BBIBOJIOB. CTH/Ib U JIOTHKA U3/I0’KeHUsT Oe3yTIpeyuHbl.
dakTHUeCKHi MaTepuas foctaToueH Ayisi 06ocHOBaHus 1o3uiud. 20 6annoB  OL[eHKa «XOpOIIo»/
«3auTeHO» BBICTAB/ISIETCST 00yUaloIeMyCsl, eC/1 B I1e/IOM CTYZEHT leMOHCTPHPYeT 3HaHHe BOIIPOCa,
yMeHUe UCI0/1b30BaTh OCHOBHbIe HayUHble TEPMUHBI /1JIs1 pACKPBITHSI TeMBbI, B/laJileHle HayuHOoH
JleKCUKOM. Ho MMeIoT MecTo HeKOTOphIe HeloueThl B apryMeHTal|H, ONpe/ie/ieHNH IPUYUHHO-
C/Ie/ICTBEHHBIX CBsi3el, He JOCTaTOYHO 000CHOBaHbI BHIBOZbL. PakTUUeCKU MaTepras He
JocraToueH Ayist 000cHOBaHuMS cBoeit ro3uiuu. [Ipo6iema packpeita ¢ opManbHBIM
WCTI0/Tb30BaHUeM TePMUHOB. [{omyliijeHbl He3HauuTeIbHbIe CTUIMCTHUeCKHe OlMOKY He Oosee
nByx; 10 6anioB  OlleHKa «y/I0BJETBOPUTENHHO»/ «3aUTEHO». .. BBICTABIAETCS 00yUaroemMycs,
eCJ/IM CTYZ,eHT JIMLIb 0TYaCTH JeMOHCTPUPYeT 3HaHWe BOMPOCa, yMeHHe UCT0/Ib30BaTh OCHOBHbBIE
HayuHble TepMUHBI /151 PACKPBITHS TeMBI, B/lajleHNe HayYHOU JIeKCHKOU. B cTune u oruke
V3JI0’KEeHUS MaTepuaja eCThb CyllleCTBeHHble He/loueThl. BbIIBUHYyTEIE apryMeHThI He TIOJTHBI.
IpuBegeH ¢pparmMeHTapHbIN (hakTHUeCKuid MaTtepuait. [Ipobsiema packpeiTa ¢ JOpMaTbHBIM

HCI10/Ib30BAHHEM HayUHBIX TEDMHUHOB. ,Z[OHYH_[EHBI CTUIMCTAUYECKHE OIIMOKK — He bostee IA1TH,




OueHka Kputepun ouieHuBaHust

(hakTHUeckue — He Oosee BYX;

0 6a/UIOB  OIIEHKA «HEY/IOB/IETBOPUTEILHO»/ «HE 3aUTEHO» ... BBICTAB/ISETCS 06yUarOIeMyCs,

eC/IM CTyJIeHT He 3HaeT Borpoc. He nMeeT JO/DKHOTO MpeCTaB/IeHrs O COZlep>KaHiu 00pa30BaHusl.
He

TeopeTrueckuii U pakTHUECKUI MaTepras He coBmaaet. ITpobiemMa packpeiTa Ha GBITOBOM
3auTeHo

ypoBHe. [IomyIIieHbl 3HaUNUTe/TbHbIE CTUTUCTUYECKHE OIMOKY - 6osiee, pakTUUYeCKHe OIMOKY — TpU
u boutee.

5.2. OnncaHue MKaJI OIeHNBAaHUA Pe3y/IbTaToB 00y4yeHHs 10 JUCIUIIMHE ITPH MPOMe)XyTOYHOMH
arTecTanuu

IIIkana oueHBaHUA C(h)OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEeHI[UI

YpoBeH
b
chopmu Hey/I0BJIETBOP | Y/JOBJIETBO 04YeHb
TJ10X0 X0po1I0 OT/IUYHO NPeBOCX0/{HO
POBaHH HUTe/IbHO pUTe/IbHO XOpo1Io
0CTH
KoMIeT
eHIHH
(uHANK
aropa
AOCTHK He 3a4YTeHO0 3auTeHOo
eHus
KoMIer
eHLUH)
YpoBeHb
OtcyTtcTBHE YpoBeHb PoBet
o o 3HaHU B
3HaHUI MuHVManeH | 3HaHUH B obbeMe YpoBeHb
TeopeTU4ecKoro 0 obbeme, ! 3HaHUI B
YpoBeHb COOTBETCTBY YposeHb
MaTepuana. o JIOMYCTUMBI | COOTBETCTBY obbeme, o
3HaHWUM HIDKe . 1oL1eM 3HaHWUH B
HeB03MO>KHOCTb 11 ypoBeHb 1o11eM COOTBETCTB
MHHHUMa/TbHBIX . rporpamme o6beMme,
3HaHUS | OLIEHWUTb IIOJIHOTY - 3HaHUM. rporpamMme yiolieM
o TpeboBaHMiA. TOATOTOBKH TIpeBbILLIAOIIe
3HaHUI JomnyeHo MIOJTOTOBKH! rporpaMme
Vmenu mecto . Jomy1ieHo M IporpamMMy
BC/Ie[ICTBUE MHOI'O . Jony1eHo HOJTOTOBK
rpyOble OmUOKK HECKOJIbKO TOATOTOBKHU.
OTKasza HerpyObIX HECKOJIbKO u. Oumbok
HecylecTBe
obyuarolerocs ot ommboK HerpyobIx HHEIX HeT.
oTBeTa omb0oK
oruboK
IIpogemoHc
TPUPOBaHBI
IIpogemoHC PHp
IIpogemoHc | Bce
[IpogemoHC | TpupOBaHbI
TPUpPOBaHbl | OCHOBHBIE
TPUPOBaHbI | BCe
BCE YMeHUs. IIpogemoHcTp
OCHOBHBIe OCHOBHBI®
OtcyTcTBUE OCHOBHBIE Perienst HMPOBaHkbI BCe
ITpu pereHnn yYMeHUsI. yMeHusl.
MHHUMa/IbHbBIX yMeHusl. BCE OCHOBHbBIE
o CTaH/|apTHBIX PetreHs! Petuiens! Bce
YMEeHHUI. Pe1uiensl Bce | 0CHOBHbIE yMeHuUsl.
3a7lau He THUIOBbIE OCHOBHbIe
HeB03M0O>KHOCTb OCHOBHBIe 3aJauu C Pemens! Bce
TIPOJIEMOHCTPUD | 3afauM C 3ajlauu C
OLIeHWUTb Hajnuue 3a/lauul. OTZeNIbHBIM | OCHOBHBIE
Ymenus . OBaHbI HerpyObiMU | Herpy6bIMU
yMeHHU BeinonHeHs! | U 3ajlaunl.
OCHOBHbIE omMOKaMu. | OIIMOKaAMHU.
BCJ/Ie/ICTBUE BCe 33/laHUsl | HecyllecTB | BbimosHeHbI
yMmenus1. imenmu | BeinosnHeHs! | BoinosHeHb!
OTKasa B TIOJIHOM €HHBbIMHU BCe 33/laHus, B
MecTo Tpy0Obie BCE BCe 33/laHus
obyuarorierocsi ot obbeme, HO | HegoueTam | TOJHOM
omoKH 3a[,aHus, HO | B I1OJIHOM
oTBeTa HEKOTOpbIe U, obneme Ge3
He B obneme, HO
c BBINOJIHEH He/loueToB
TIO/THOM HeKOoTopble
HeJloueTaMu | bl BCe
obbeme e
3a/laHus B
He/loueTaMu
TIO/THOM
obbeme
HaBbiku | OtcyTcTBHE [1pu pelenun Nwmeetcs ITpogemonc | IIpogemonc | IIpogemonc | IlpopemoncTp
6a30BbIX CTaH/JapTHBIX MHHUMalbH | TPUPOBaHbl | TPHUPOBaHbI | TPHUPOBaHBI | WPOBaH
HaBbIKOB. 3a7a4 He bIii Habop 6a3oBble 6a3oBble HaBbIKU TBOPYeCKHUH




HaBbIKOB
HeB03MOKHOCTB HaBBIKY TIPA npu
JUist HaBBIKY TIPH
OLIEHWTDb Ha/lMuKe | TIPOZIEMOHCTPHP pelLIeHnH perIeHn’
perIeHyst peleHnn TIOAXOZA, K
HaBBLIKOB oBaHb! 6a30BbIe CTaH/|apTHBI HecTaHfapT
CTaH/IapTHEI CTaH/[apTHBI pelLIeHNIo
BCJ/Ie/ICTBUE HaBbIKU. VIMenn X 3afiau C HBIX 3aJjau
X 33724 C X 3aau 6e3 HeCTaHZJApTHbI
OTKasa MecTo rpy0Obie HEKOTOpbIM Oe3
HEKOTOPBIM omboK 1 X 3a71au
obyuarorierocsi OT | OMIKUOKK u OLIMOOK U
u HeJl04eToB
oTBeTa He/loueTaMu HeJJ0ueToB
HeJj0ueTaMu
IITkana oneHMBaHUA [IPU IPOMEXYTOUHOM aTTeCTaliiu
OueHka YpoBeHb NOJr0OTOBKH
TPEeBOCX0/{HO Bce KommeTeHIMM (YacTW KOMITeTeHLMH), Ha (OpMHpOBaHHe KOTOPBIX HarpaBieHa
JMCLUIVIMHA, CHOPMUPOBAHBI Ha YDOBHE He HIDKE «IIPEBOCXOJHO», IPOJEeMOHCTPHPOBAaHBI
3HaHUS, YMeHWs, BJafieHWss I10 COOTBETCTBYIOLMM KOMIIETEHL[SSM Ha YPOBHE BBIIIe
Tpe/lyCMOTPEeHHOT0 IPOrpamMmMoi
OT/INYHO Bce komrmeTeHIMM (YacTH KOMIlETeHIMH), Ha (OpPMUpOBaHME KOTOPbIX HarlpaBjeHa
JUCLITUTAHA, CHOPMHPOBAHBI HAa YPOBHE He HIDKe «OTJIYHO».
3auTeHo OuYeHb X0pOLI0 Bce KommeTeHIM (YacTW KOMITeTeHLMH), Ha ()OPMHpOBaHHe KOTOPHIX HarpaBieHa
JUCLIMIUIMHA, cOPMUPOBAHBI HAa YPOBHE He HIDKe «0UeHb XOPOLIO»
XOpOI1110 Bce kommeTeHIMM (YacTH KOMIIETeHIMH), Ha (OpMUpOBaHME KOTODLIX HarlpaBjeHa
JUCLITUTAHA, CHOPMHUPOBAHBI HAa YPOBHE He HIDKE «XODPOLIO».
yaoBjeTBopuTenb | Bce komreTeHIMM (YacTd KOMIIETeHIMM), Ha (OpMUpOBaHMEe KOTODLIX HarlpaBjeHa
HO JUCLIIUIAHA, C)OPMHUPOBaHLI HA YPOBHE He HIDKE «Y/IOBI€TBOPUTEIBHO», TP 3TOM XOTS OBI
O/iHa KOMITeTeHIMs1 ChOPMHPOBaHa Ha YPOBHE «Y/IOBJIETBOPUTENIBHO»
Hey/oB/eTBopuTe | X0Ts Obl 0Ha KOMIIeTeHLMs CHOPMHUPOBaHA Ha YPOBHE «HEY/|OB/IE€TBOPUTEJIBHOY.
JIBHO
He 3a4YTeHO
TIOXO XoTs1 6bI 0ZJHA KOMIIETeHLUs1 CHOPMUPOBAHA HA YPOBHE «ILIOXO0»

5.3 TunoBble KOHTPOJ/IbHBbIE 3alaHUsi WM HWHbIe MaTepHa/bl, He00XoJAWUMBbIe /A OLIEHKHU
pe3y/ibTaToB 00yYyeHHsi Ha MNPOMEKYTOYHOH aTTeCcTalMM C YKa3aHHeM KpHUTEPHUEB HX
OL|eHVBAHMA:

5.3.1 TunoBble 3ajaHus (oLeHOUHOe cpeACcTBO - [lok/1aj) ANA OLeHKU CHopMHPOBAHHOCTH
KoMmeTeHuu Y K-4

[IpumepHBbIe TeMbl [JOKIa/10B.
1. Tema 1. What is tourism?
. Tema 2. World destinations
. Tema 3. Tour operators
. Tema 4. Tourist motivators
. Tema 5. Travel agencies
. Tema 6. Transport in tourism
. Tema 7. Accomodation
. Tema 8. Marketing and promotion
. Tema 9. The airline industry
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10. Tema 10. Holidays
11. Tema 11. Reservations and sales
12. Tema 12. Airport departures
KpuTepuu onjeHuBaHus (0LleHOUHOE CPeACTBO - JloKian)

OneHka Kpurepuu orjeHBaHUs

CooTBeTCTBHE COflep)KaHus 3asiB/ieHHON TeMe O603HaueH KpyT MOHATHH W TEPMUHOB,
HE00XOTUMBIX JIJIs OTIMCAHUS UCC/Ie[yeMOTo TIoIoyKeHust [IprBe/ieHbI OMUCAHUS U CPaBHEHUS
MPUMEPOB HCIT0JIb30BaHUS UCCIeyeMOro Mo0KeHHsI B MUPOBOM U POCCUMCKOM MpakTHKe JJoknaz,
pasziesieH Ha CMBICIOBbIe YaCTH M OTpakeHa JIOTMKa pacCy»XieHui Npu repexosie OT OJHOU 4acTH K
3auTeHo [pyroi Mcronb3yeTcsi COBpeMeHHbIe HayuHble M MeTO[uUecKre UCTOUHUKY [IpesicTaBeHe
JIOK/Iaja C MCMo/b30BaHNeM MYJIbTUMe/ua rnpe3eHTaly [1ojaua MaTepuraa BbICTYT/IEHUS:
CBOOO/THOE B/Ia/ieHNe COfiep>kaHreM, obITieHre C ayAuTopueli B okazie c/ieaHbl IPOMEXKYTOUHbIE
Y KOHeuHble BbIBO/B! B Zl0K/1a/ie MPHUCYTCTBYET CChI/IKA HAa NCTOYHUKM, aBTOPOB UCC/IeJ0BaHUN
OTBeTHOe CJIOBO AOK/IaumKa (UETKIe OTBETHI Ha BOMIPOCHI)

HecooTBeTcTBHe coziepKaHUs 3asiBieHHOW TeMe He 0603HaueH KpyT MOHSTHI ¥ TEPMHHOB,
HeoOXO/IMMBIX [IJ151 ONIMCAHUSI MCC/IelyeMoro nosioykeHusi He npuBe/ieHbl onvcaHysl U CpaBHEeHUsI
TIPUMEPOB HCII0J/Tb30BaHUS UCCIIeTyeMOT0 TT0JI0XKeHHsI B MUPOBOM U POCCUMCKO# MpakTHKe JJokma
He pas/le/IeH Ha CMBIC/IOBBIE YaCTH U He OTpakeHa JIOTHKA pacCy KAeHu Npy Iepexofe OT OJHON

He v
YaCTH K Apyrou He HCI10/Ib3yeTCsd COBpEMEHHbIE HayUHbI€ U METOAUUYECKHE NCTOUYHHNKH

3a4TeHO
HPGACTHBHQHI/IE AOK/Iada 0e3 UCI10/Ib30BaHUsA MyJIbTUMEWA MPEe3eHTALNN HO,EL&I‘—I& MaTepuajiad

BBICTYIIVIEHUA: HECBO60,E[HOE B/IafleHHe Coiep>KaHreM, HeT O6LU"EHI/IH C ay,Z[HTOpHEﬁ B AOKJ/ae He
CAe/IaHbI ITPOMEXYTOUHbI€ U KOHEeUHbIE€ BBIBOJbI B AOK/IaZie He MPUCYTCTBYeT CCbIJIKA Ha
HNCTOUHUKH, aBTOPOB HCCJIe,Z[OBaHHfI OTBeTHOE CI0BO AOK/IaJ4YKMKa (He‘{éTKHe OTBETHI Ha BOl'IpOC])I)

6. YueOHO-MeTOMUECKOEe H HH(OpMaIMOHHOE o00ecrieyeHHe JUCIMILTHHBI (MO/1y/151)

OcHoBHas uTeparypa:

1. XKapnukora A. B. English for Tourism and Service : yue6HO-MeToAMuecKoe rocobue / JKapHukoBa A.
B. - ¥Ynan-Y g3 : BCI'YTY, 2020. - 64 c. - bubavorp.: AocTyHa B KapTouKe KHUTH, Ha caiite ObC JlaHb.
- Knura u3 kostekuuu BCT'YTY - fA3biko3Hanue u ureparypoBegenue. - ISBN 978-5-907331-32-7.,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=733820&idb=0.

2. Ouupoga B. H. Dicover Tourism : yueGHoe roco6ue (111 ayJUTOPHOM ¥ CAMOCTOSITe/TbHOM paboT) /
Ouuposa B. H.,Kapniosa 1. I'. - Ynan-Y g3 : bypsarckas I'CXA um. B.P. ®ununmosa, 2022. - 94 c. -
[HonyieHo Metoguueckum coBetoM Bypsitckoii 'CXA B KauecTBe yueGHOTro mocoOust st
o0yuaromuxcs 1o HarpaB/eHuto noArotoBky 43.02.10 Typusm. - Kuura u3s kosnekimu Bypsitckas
'CXA vm. B.P. ®unurnmosa - CepBuc u TypusM., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=830345&idb=0.

[JomnonHuTenpHas 1uTeparypa:
1. HukonammHza E. A. AHramiickuii B cepe Typr3Ma U TOCTUHUUHOTO fle/ia: UHTerpUpOBaHHbIN MOAXO],

K 00yUYeHUI0 aHT/IMHACKOMY $13bIKY CTyIeHTOB rymanuTapHoro npodus (English for Tourism and
Hospitality: Integrated Approach in Teaching English to Students of Humanitarian Faculties) : yue6Ho-



MeTorueckoe rocobue / HukonaivHa E. A. - Ps3anb : PT'Y umenu C.A.Ecenuna, 2020. - 84 c. -
Bubnuorp.: AoCTyIHa B KapTouke KHUTH, Ha caiite DBC JlaHb. - Kuura u3 kouiekuyu PI'Y nMenu
C.A.EcenuHa - f3biko3HaHue U uTepaTypoBesenue. - ISBN 978-5-907266-28-5.,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=757832&idb=0.

2. XynapranoBa C.C. AHTJTMMCKUH SI3bIK /IeJI0OBOT0 0011jeHus. Typr3M U rocTenpuuMCcTBO = Business
English Communication. Tourism and Hospitality : yue6Hoe tocobue / Xyaapranosa C.C. - Mockga :
PUIIO, 2021. - 400 c. - ISBN 978-985-7253-20-3., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=869623&idb=0.

3. Hlyneruna E.M. Basic Concepts in the Tourism Industry : yue6Hoe rocobue / [llyneruna E.M. -
Mockga : M3gatensckuii lom ToMckoro rocyiapcTBeHHOro yHuBepcuteTa, 2017. - 184 c. - ISBN 978-5-
94621-635-7., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=774232&idb=0.

4. )Kapuukosa A. B. English for Tourism and Service : yue6bH0o-MeToAMUecKoe TTocobue / 2KapHHKoBa A.
B. - Ynau-Yg3 : BCI'YTY, 2020. - 64 c. - Bubnuorp.: f0ocTyIHa B KapTOuKe KHUTH, Ha caiite ObC JlaHb.
- Knura us ko/umekyuu BCI'YTY - fI3piko3HaHue v muteparyposegenue. - ISBN 978-5-907331-32-7.,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=733820&idb=0.

[TporpammHoe obecrieueHue 1 VIHTepHeT-pecypchl (B COOTBETCTBUHU C COJiePKaHUEM IWCLIUTUIMHbI):
http://articlehotel.com/going-the-holiday-inn-galleria-hotel/ — Onucanue oteneii.

http://www.kioskmarketplace.com/article/174842/Hotel-self-service-gains-momentum — OTenu u
o0cyK1BaHHe.

http://restaurant-service.net/ — PecropaHHbIi1 CepBHUC.

http://letitbit.net/download/32592.3c0608cc89fee4cd 1bbf66bcb308/Restaurant_service_basics.pdf.html —
PecTopaHHbIl CcepBUC.

http://catering.signonsandiego.com/ — O6cnykuBanue. KyxHs.
http://www.answers.com/topic/catering — O6cnyxuBanue. KyxHsi.
http://findarticles.com/p/articles/mi_hb1385/ — XKypHasibl 1 cTaTb¥ 110 UHAYCTPUU TypU3Ma.
http://www.iarticles.com.au/Travel-articles.aspx — CtaTbu 0 TypusMme.

http://www.palgrave-journals.com/thr/journal/v8/n1/full/thr20087a.html — Typu3m 1 rocTenpuuMCTBO
(cratbu B cBOOOAHOM OCTYTIE).

http://futuretourism.com/Tourism-Trends.html — HaripaBnenust B Typr3me.

http://www.suite101.com/content/planning-excursions-for-a-disney-cruise-a258862 — I1naHnpoBaHue
9KCKYPCHH.

7. MaTepHua/IbHO-TeXHHYeCKoe ofecreyeHUe JUCLUILIMHBI (MOY /1)
YueOHble ayIUTOPUM [I/is TIPOBeZIeHHs yueOHBbIX 3aHSITHM, TpeJyCMOTPEeHHBIX 00pa3oBaTe/bHOU



MIPOrpaMMOM, OCHAIIleHbl MYJIbTUMeAUMHBIM 000pyJ0BaHHeM (TIPOEKTOpP, 3KpaH), TeXHUYeCKUMHU
Cpe/icTBaMH 00yUeHUsI.

[TomerieHust 711 CaMOCTOSITe/TbHOM pabOThl 0OYYaroIMXCsl OCHAI[eHbl KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOU C
BO3MOKHOCTBIO TMOAK/IOUeHUss K ceTd "VHTepHeT" u obecrieueHbl [OCTYIIOM B 3/IeKTPOHHYIO
MHGOPMAaILIMOHHO-00pa30BaTeIbHYIO Cpejly.

[Mporpamma cocrtaBiieHa B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBanusmu OC HHI'Y mno HampaBieHHO
MOAroTOBKY/crietianbHOCTH 43.03.02 - Typusm.

ABTtop(b1): Myp3aeB [Imutpuii BnagumupoBud, KaHugaT GunocodCckux HaykK, JOLeHT.
3aBeaytomiuii Kadeapoii: 3ooToBa MaprHa BraHopoBHa, KaHAWAAT (PUTO/IOTHUECKHX HayK.

[Tporpamma ofobpeHa Ha 3acejaHUM MeTOANYeCKOW Komuccuu ot 12.11.2024, mpotokom Ne Ne 5.
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